dlambanaka

pillars (padaka) of a vedika-jila (Mv), or simply to a
vedika (Divy): Mv 1.195.1 siicika adlambanam adhisthdna-
kam ca abhasi; iii.227.7 fi. stcikd alambanam adhistha-
nakam ca (in some repetitions below, abhusi is added);
Divy 221.9 siicl dlambanam adhisthanam (sc. asit); see
next.

alambanaka, nt.,, = #alambana (3); varies with
°bana in repetitions of Mv iii.227.7, above, viz. in 9, 10,
11, 12, 13 (in some v.l. °banam).

alambu = alambu, q.v.

92alambusa (m. or nt.?), n. of a plant: Mmk 82.18
alambusa-milam ksirena saha pisayitva. Prose; perhaps
error for alambusd, which is the only form recorded in
literary Skt. (Lex alambusa; no il° is recorded anywhere).

alambya, adj. (gdve.) or subst., thing fo be supported:
Lank 153.6 alambialambyavigatam . ..samskrtam, free
from support and from anything to be supported; 169.5
and 170.9 yada tv alambyam artham nopalabhate jfianam,
but when knowledge finds no object which can be supported
(by it); see also nir-dlambya.

dlaya, m., rarely nt. (in Skt. ‘home’, also in BHS;
Pali id., same mgs. as BHS): (1) (habitation, hence) firm
basis, fundamental base, in an-alaya, alaya-vijfidna, qq.v.
for Tib.; also Lank 374.3 mano hy &alayasambhiitam, 4
alayat sarvacittani pravartanti tarangavat (in both of these
substantially = alaya-vijiiana); perhaps here also Av
ii.175.2-3 tatas tena bhagavato ’ntike cittam prasaditam
tesam ca mahasrivakanam alayasamapannanam (arrived at
the fundamental basis, the proper mental state?); (2) attach-
ment, clinging: Mvy 5382 kamalayah, attachment (Tib.
zhen pa) lo desires (Tib. hdod pa la); Mv iii.314.2 (mss.
corrupt, ed. incorrect; read) alayarama... adlayarata
alayasamudita (praja), mankind lakes pleasure, joy, delight
in attachment (to lusts; see samudita, and Pali parallels
SN 1.136.11 ff.; Vin. 1.4.35 ff.); Mv iii.400.3 hitva alayéani
(em., from Pali Sn 535; mss. dlepati); Ud xii.18 alayams
trin (= the three trsna 2 = Pali tanha; cf. Sn 635 alaya,
comm, tanha); Mv iii.200.11 &alayasamudghéato, rooting
out of attachment, cf. Pali AN ii.34.24; Vism. 293.9, 25 f.
See also niralaya. -

dlayana (= Skt. dlaya; Dedin. 1.66 and 8.58 alaya-
nam, vasagrham), or (v.l) alayaka, nt., dwelling, nest,
lair (of animals): SP 84.3 (vs) niksipanti te potakany
alayanani (v.l. °kani) krtva.

dlaya-vijiiAna (see #Alaya, 1) connaissance-réceplacle
(E. Lamotte, L’Alayavijiiina [Le Réceptacle] dans le
Mahdyédna-samgraha, M¢l. chin. et boud., vol. 3, Brussels,
1935, 169 f1.), or basic, fundamental, underlying vijiidna:
Mvy 2017, where dlaya = kun gzhi, ultimate basis, iden-
tified sometimes with citta (Lévi, Satral. i.18, n. 2 in
Transl.), and opp. to manas. Frequent in Lank; notably
2.13 (samudratarangan avaloky)alaya-vijiidnodadhipravrt-
tivijidnapavanavisaye preritams... cittany avalokya,
looking on the waves of the sea, stirred in the range (visaye)
of the wind of the active vijiidna and the ocean of the basal
vij., and looking on the minds (of the people there; alaya-vi°®
is the ocean, pravrtti-vi® the wind which stirs it; see under
dlaya 1).

[-alapaka, read -alopaka, q.v.: L'V 248.21, 22.]

[alapana, nt., in baldlapanam Dbh 43.6, read ba-
lollap®; see ulldpana.]

alambu = alambu, q.v.

au, f. (m.? nom. alih), (1) small ditch (for water):
Mvy 4177 = Tib. yur phran; cf. the Pali (and Skt. Lex.)
meaning dike; (2) a-series (i.e. a plus ali), name for a
series of syllables (chiefly vowels and combinations of a
or 4 with semivowels), used as a magic formula in Sadh,
and defined there 478.7 f. Cf. kali.

Alikdvendd, n. of a yaksini: MSV i.17.7. Foll. by
Maghié (perh. part of same name?).

dlikhana (nt.?; cf. Skt. likhana and alekhana),
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painting, depiction, delineation: Mmk 67.6 (vs) pata-m-
alikhanad (cpd.; m is hiatus-bridger); 524.12 (vs) mandala-
likhane.

alinga (m. or nt.; cf. next; = Pali, AMg., Skt. Lex.
id.), a kind of drum: Mv 1i.159.7 (prose) kacid alingam
(in a series of mus. instruments); iii.70.14 (prose) mrdanga-
vadyesu alingavadyesu; 82.3 (vs; mss. slightly corrupt).

alingika (to prec.; prob. dim. -ka), a kind of drum:
Mv iii.407.20 (prose) kacit mrdangam kacid alingikam
(mss. #lingika).

aligha, ppp. of a-lih, in an-dligha Lank 14.13; 172,12
(Suzuki not tasted, prob. rather) not ‘licked’ = not grazed,
not (even) lightly touched (by sectarian or heretical theo-
rists); applied to questions or doctrines to be expounded.

dlu, m. (or f.; Skt. Lex. nt., and Skt. &luka, nt.;
Pali alu, nt. ace. to PTSD; but AMg. alu, m. acc. to Rat-
nach., Pkt. m. and nt. acc. to Sheth), a certain edible
tuber: Mvy 5730 aluh.

alekhya, or (v.l.) dlekha, m., Mvy 5234, defined Tib.
and Chin. as synonym of vipratisara, kaukrtya, and
vilekha, vilekhya, qq.v.

aloka, m. (once nt.), light, as in Skt.; (1) fig., see
dharmailoka(-mukha); like this, -jiiandlokamukha Gv
169.24, introduction to the light of knowledge; -pratibhana-
lokamukha Gv 174.13-14; (prajiia udapasi) alokam (n. sg.
nt.) pradur-abhisi Mv ii.332.15 illumination (of the mind)
became manifested (virtually = enlightenment, true know-
ledge); (2) m., a high number: Gv 133.13 (= aloka, q.v.).
See the following items.

Alokakara, m., n. of a samadhi: Mvy 557; SsP
1419.11.

alokati (hardly = alokayati or the rare Skt. dlokate,
sees, perceives; not even in the ‘sens moral’ suggested by
Senart; rather denom. to #loka, q.v.), furnishes light:
Mv i.165.7 (vs, addressed to Buddha) yada ca alokasi
nagagami, yada ca Agata marandya param, when you
provide illumination (for creatures lost in the darkness of
ignorance, 1. 3f1.). .. and when you have arrived at the shore
beyond death (?readings here uncertain), . . . (then the earth
is shaken etc.)

Alokamandalaprabha, n. of a Buddha: Gv 285.6.

dloka-labha, m. (so read for edd. °labdha; see Lévi
Satral. n. 1 on Xiv.24), aflainment of illumination, one
of the adhimukti-carya-bhimi: Mvy 898.

dloka-vrddhi, 1., increase of illumination, one of the
adhimukti-carya-bhimi: Mvy 899.

dloka-samdhi (m. or f.; = Pali id.), light-joini,
opening for light, window: Jm 113.23 °dhim divasaih
karotu, Prob. read this for aloka-samta-(-bhiimi, then
lacuna), which seems corrupt, in Prat 506.11; Chin. men-
tions windows. On the passage see dviara-kos$a.

Alokasuvegadhvaja, n. of a serpent king: Mvy 3431.

dlokita-vilokita (nt., dvandva; on Pali see below),
look and gaze; in a cliché, (prasadikena...) °kitena Mv
i.301.6; iii.60.6; 182.12; in other forms of the same cliché
avalokita and vyavalokita are substituted; see these on
the Tib. interpretation of the difference of mg. between
them, to which I do not attach much importance (it
sounds etymologizing). However, acc. to Pali DN comm.
i.193.17 these two words mean looking ahead and looking
all around, which substantially = Tib.

Alokini, acc. to printed text also Lokini, n. of a
yaksini: Mmk 566.13 alokinyd mantrah: om lokini loka-
vati svaha (seeming to use both forms as equivalents).
Mmk 564.26 probably contained a form of this name
originally, but is hopelessly corrupt and unusable.

flopa, m. (= Pali id.), mouthful (of food); cf. next:
Mv i.339.13 alopa-karam (ger., see §§ 22.5; 35.3, 5) ahdram
aharesi (s¢ with v.1.), and 16 alopa-karakam (ger.) aharam
aharetsuh, making a mouthful of it, took food; Mvy 5766;
8572; 8574-6; Prat 533.1-6 (= Mvy 8572-6); Divy



